


Sundsclén ASOCIANA (Acompañamiento Social de la lglesia Anglicana del Norte Argentino), trabaja
¿:çn **munidades indigenas en el chaco salteño, apoyando a sus organizaciones para que logren el reco-
iìt¡Ë¡ñiento efectivo de los derechos a sus tierras tradicionales, a una educación intercultural bilingüe y en

tildùs los procesos que conllevan a su bienestar, en base a su propia identidad y prioridades. El trabajo
cün l¿r artesanía es una expresión específica de estos objetivos.

Âsociación Civil Niños de Hoy apoya a una escuela y comunidades del municipio de Santa Victoria

[ìste, Además, incentiva la producción de artesanía de un grupo de comunidades de la zona por medio de

enpacitación y herramientas. Agradecemos su generosa colaboración para la impresión de esta cartilla.

Sociedad Bíblica Argentina, a la vez que promueve la traducción y distribución de la Palabra de Dios

en idiomas indígenas, apoya un programa de alfabetización en la lengua wichí que tiene como uno de

sus objetivos que la lengua en forma oral y escrita sea afirmada y usada en todos los ámbitos de la vida
del mismo pueblo.

Arte y Esperanza es una ONG que trabaja desde 1986 a favor de los Pueblos Originarios argentinos.
Bajo las normas internacionales del Comercio Justo brinda fuentes de trabajo digno a más de 500 fami-
lias de artesanos indígenas. Con la apertura de nuevas tiendas de venta, intentamos mejorar la calidad
de vida de los artesanos, acompañando el desarrollo comercial, capacitándonos culturalmente y difun-
diendo su realidad actual

"Tulipano Ceibo" es un proyecto realizado por 3 organizaciones que operan en el ámbito de la construc-
ción y difusión de circuitos de economía solidaria y comercio justo.
Objetivo general: Promover el mejoramiento de las condiciones de vida en las esferas económicas,
sociales y culturales de los artesanos de las comunidades indígenas, los jóvenes de zonas de bajos in-
gresos en áreas rurales y metropolitanas dentro del marco de modelos de economía solidaria, comercio
justo y desarrollo sustentable.

Fotografías sin nombre de autor pertenecen al equipo de ASOCIANA excepto páginas 1,2 y 3 .
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Palabra para comenzar

Nosotras somos mujeres que vivimos en la costa del Río Pilcomayo, en las comunida-
des de Santa María y La Puntana. Desde siempre nuestras antepasadas trabajaban con
dos tipos de chaguar y de ellos hacían muchas cosas, como piola y cuerdas, redes, bolsas
grandes de carga, bolsas más pequeñas (yicas), hamacas, cotas de malla y otras cosas.

Hoy en día todavía aprovechamos el chaguar y hacemos diversas artesanías. Hay
cosas para nuestro propio uso y hay otras cosas que son para vender. Para completar
una artesanía tenemos mucho trabajo y pensamos que es importante que Ia gente que
compra lo que producimos sepa y aprecie esto.

Esta cartílla muestra todas las labores que solemos hacer para que pensemos y va-
loremos lo que producimos con nuestras manos. A nosotras nos gusta mucho hacer
nuestras distintas artesanías y se ve que somos capaces de hacer cosas hermosas.
También queremos que ustedes que no son wichí aprecien y valoren nuestras obras.
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N'omelh to n'ohöpehen otsinhay to lhow'etes ihichetewok lhip, honhcr"fes to
lheyis Molo Lhöthi lhöy'e Tsetwo P'itsek. Tölhetshi lhotets¿lh p'onte lcrchumtes
ihi to yenlhi kulsoj lhöy'e oletsaj wet wuj imayhoy to tolho - monhe¡ nrycik,
n'ot'ojnhot, sichet, hilulis, n'ofwunfhi, konhotek, wet iyhoj imoyhay

ffwolosno kamoj n'oisej kutsoj wet n'enlhi imoyhoy to w'enhohiche Iche
imoyhoy lo n'omelh n'oisej weI iche iyhöj imoyhoy to n'owom. Yomlek wok'alh
n'opötnek wuj lhochumtes wet is chik ohcitciy wel sulujis to ichoj lhclhenhoy
yohonej wet lhay'e lhip to iwo lohoyo tohestso.

N'olesoynekno ipciyne nilhokej lhochumtes to n'enlhi ycimlhilek n'otichunche
wet n'owo lohoyo lhokweyey lhenhoy. N'omelh n'ohumin lo n'enlhi lhopotnhoy
to wenhohiche weÌ n'ölh to n'okolhi imoyhoy to isilatos. Hcite is chik am¿lh to
kohöpeyo n'olhom¿lh lehuminoy wet lewo lohoyo olhenhoy.
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Los Chaguarales

No se encuentra el chaguar en cualquier lado. Suele

haber en algunas partes de los quebrachales y durazni-
llares, donde hay tierra arenosa. Se encuentra a 15 o 20

km. desde nuestras comunídades. Después no son to-
das las plantas que aprovechamos, sino las plantas ma-

dres que tienen las hojas largas. Todavía no tenemos el

título de las tierras que son nuestras y nos correspon-
den y nosotras, las mujeres, de verdad queremos ase-

gurar que todos por fin tengamos el título de la tierra
donde también están los chaguarales.

p"T !"!:l pioll9g :Fsg"' , _* _ . -. *
Es un proceso muy largo para hacer la piola de cha-

guar y aquí en adelante queremos mostrar todas las

etapas.
Þ Primero tenemos que ir donde está el chaguar.
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Kutsoj
Chaguar (Brome Iia hieronymí)

Kutsoj w'el i Chagr-raral



Kutsaj w'etes
Afgunos de los chaguarales
usados por las comunidades
de La Puntana y Santa Maria
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Kutsoj
Bromelta hieronymi)

kutsoj w'etes _.

Kutsoj ihihit'o lhip chik höpe.Ihi toyhi to otof we
lhow'etes, ihi lhip to chelhchuy wet ísten'i wuj to ihi,
wet tsinukot, honhot to hoot. fche to 15 wok 20 km.
to tölhe lhow'et. Ts'ilok iyhöj to lhokwey to n'oisej
wet p¡tes lowoley. ffwolosna komoj y'ow'enhit'o lohi
lhoko honhot wet n'omelh to n'ootsinhoy motche to
y'owotlö chik kutsoj w'etes n'olawuk t'ot.

Nbyenlhi niyök ,
Pitoj lon'öyij yömlek wok'olh niycik wet kono

n'opöyne imöl hewek lokeyis.
Þ Oyike kutsoj. Ochöj n'och'u to hol'ö lhoto,

wet sichet wok n'ot'ojnhot wumek. ffwolos tochaguar ( Deinac-*n." "ro.ilîTrîj
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Llevamos un palo especial afilado en la punta' Tam-

bién llevamos una bolsa grande de carga o una red

vieja. Antes solíamos quedarnos en el monte y dor-

mir en los chaguarales, porque son lejos y antes no

había vehículo para ir y volver.
Pisamos la planta para probar si es de buena calidad.

Si no está bien, si está dura buscamos otra que no

sea dura y que tenga las hojas blancas.

Con el palo cavamos y sacamos la planta madre de-

jando a sus hijitos (que crecen por guía)

Si queremos llevar toda la planta atamos las puntas

de las hojas y la ponemos en la red.

Sisolamente vamos a llevar las hojas, primero tene-
mos que sacar todas las espinas (que son muchas y

muy cortantes) para luego meter las hoias en la bol-

sa grande de carga.
El próximo paso, cuando llegamos a la casa, es sacar

Ia piel de la hoja para que quede solamente la fibra.
Luego tenenios que secar bien la fibra al sol durante
varios días.

Cuando ya está bien seca se moja la fibra con agua.

Siendo moiada tenemos que golpear la fibra con un

palo o un hierro sobre una madera. Este requiere

una técnica especial para sacar la parte no fibrosa.

Hay otra técnica para lograr lo mismo que requiere
raspar la hoia con alguna herramienta.
Luego exprimimos todos los restos de Ia planta que

no sirven, torciendo las fibras para que se queden

solamente la parte fibrosa.
Þ De nuevo tenemos que secar la fibra al sol. A algunas

les gusta poner Ia fibra al rocío para que quede bien

blanca, pero luego tiene que estar de nuevo al sol

durante varios días para secarse bien.

Þ Cuando ya está lista la fibra pura, recién podemos

preparar las hilachas Para hilar.

Þ Hacemos el hilo torciendo las hilachas sobre el mus-

lo de la pierna. Para ayudar en este trabaio usamos

ceniza y hoy en día muchas mujeres ponemos un pe-

dazo de cámara usada sobre la pierna.

Þ También tenemos que teñir: los hílos, aunque a veces
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tojyöme olhomelh omöye kutsoj tsi otofwe wet
newache n'ohi to n'oisej.
Ot'öse, oyelhte chik is. Chik
wet oyickch'oye, ot'ukwe elh
ipeloj.
Olonhi kutsoj to is to lhokwe wet ochumhiyet'o
loles.
Chik owotlö ochöj imölhewek onoyhtho low'oley
wet .ototho n'ot'ojnhot.
Chik otihi sichet wet chunkot olonhi lhey
Chik onöm wet olonhi t'öhes, höpe t'ot to
osipyen
Och'en oköjche
Opumyen oköjche
Nech'e höp to okaji wok ochölej
Ots'ifnhí yömlek noj t'isonis wet lefs'ilcy to
imölhehi
Yochojo to och'en. Is chik ihi t'ol nohoyoj wet
chik iche iyos wet hich'otej to ipelqj, mül pql
iwotlök pitoj to ihi nohoyoj yömlek mðtËhc f0
lomchöy.

Þ To wqk'olh kutsoj isi wet nech'e oyenlhi
okots'iley

Þ Opötsín wok oyenlhi niyök. Oisej mnk'otqi weT
iche iyhöj to isej womo lhipoj to lheche p'of,
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se tiñe la fibra antes del hilado. De antemano ya he-

mos buscado las hojas, la resina, las raíces y las semi-
llas de las plantas que nos dan los diferentes tintes
para el chaguar. Todo esto también requiere mucho
trabajo.

Þ Una vez preparado el hilo recién podemos comen-
zar a hacer nuestras artesanías.

La cantidad de hilo que sale de una planta de chaguar

Para saber cuanto hilo sale de una planta de chaguar
cuatro de nosotras hicimos un estudio. Cada una de no-
sotras sacamos tres plantas de chaguar y pesamos cada
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N'okc{ii / 6olpenndo l¡ lÌl¡r'a:i.l.i

N'opumyen n'oköjche / Moiando la fiþr'Al

Opok niyhöy. Hcite iche to opak okcijche. Pqlche
to ot'ukwe hol'ö woley, hol'ö lhitsi, hol'a t¿tselh
lhipeyfwos wok lhoy yömlek opoke¡ n'okq1che.
Höte ochumtes ihi to owqklhoÌ n'opokoy.
Chik wok'olh niyhöy wet nech'e fo owo t¿sa to
oyenlhi opötnhoy.

Niyök to tölho kutsoj

Tcheh're lowhöy fo olhomelh to oihi cuoÌro owotlci
ohonej chi mönhej metros niycik to tolho kutsoj
to íwehyolho. Olhomelh elhpej tochumo lres pej
kutsoj wet opesoyen imölhewek. Tche to wuj wet
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